MODALITAS [~%5 | SOUDAN [~X5 ] -YOU

YANG BERMAKNA [#:581 YOUTAI

Skripsi ini diajokan sehagai salah satu persyaratan

mencapai gelar sarjans sastra

Oleh:

RASYID USAMAHR

MNIM: 0711009

MRIRLIS AN SASTRA JEPANG
FAKULTAS SASTRA
LNIVERSITAS DARMA PERSADA
JAKARTA

2012




MODALITAS T—%5 ] 80U DAN T— X3 -YOU YANG BERMAKNA
(BREE] YOUTAI

Oleh:

Rasyid Usamah
07ILG0]1G

Disetujui untuk diajukan dalam sidang upan Skripsi Sarjana, oleh:

Mengetahui:
Ketua Jurusan Pembimbing I
/= /. Bahasadan Jepang
[ 14 (AT T ,
i\ |y // == 2l AR
I”\. r.;' Py ]
N ravtuf Setiafiran, M.A) (Rini Widiarti, M.S[)

Fembimbing T

e
{Hani Wabyuningtyas, M.A)




UNIVERSITAS DARMA PERSADA
FAKULTAS S5ASTRA
TAKARTA

T S (g Ny A el Y P L AT e LR

LEMBAR PENGESAHAN TIM PENGU
TELAH DITERIMA DAN DIUNT OLEH TIM PENGLUT SKRIPSI
FAKULTAS SASTRA JEPANG

Pada hari: Selasa
Tanggal :7 Agusius 20012

Kclua / Pengu ji Pembimbing / Penguji
LN A —
(Dra.Yuliasih lbrahim) (Rini Widiarti, M.Si)

Pembece / Penguji

o

.v_:"..fﬁ
(Hani Wahyuningtyes, M.A)
Disahkan oich:
Ketua jurusan ] hikan Fakultas Sasira
Smﬂ.lp;mng "'“--_ =
{// '\. LI_I.I..: ijjy%
BT il s
(I'lari Se 1awan MLA) Faxul Tal (Simrnsul Bahri, M.S1)




Skripsi Satjana yang berjudul

MODALITAS [~F 7] -SOU DAN [~L31 -YOU YANG BERMAKNA

MEEHE ] YOUTAL

Merupakan karys imiah yang saya susun dibawah bimbingan Rini
Widiarti, M.Si ‘merupakan hasil karya saya sendini dan bukan hasil jiplakan karya
o e lain.

Demik ian pernyataan inf suya buat dengan sebenar-be-namya.

Jakarta, 15 Ianuari 2012

Tenulis




ABSTRAKSI

Rasyid Usamah. 87110019, Jakarna: Universitas Darma Persada, Fakultas
Sastra. Jurusan Sastra Jepang. 2012, Sknpsi dengan judul, ~ Modalitas -Seu Dan -
Yai Yang Bermakna Yowioi™

Dalam  skrpsi  ini,  pepulis mencoba untuk  menganalisis  tentang
penggunaan modalitas sew dan -pow yaop termasuk kedalam kategori modalitas
guipen, vang kaitanmya dergan suatu ungkapan yang berupa ckspresi dupaan,
perkiraan dan kemyngkinan.

Modalilas -sor dmn modalitas -pou mempunyai ari yang hampir sams
yaitu kelihatannya/scpertinya/tampaknya, Olch karem itu penulis tertarik untuk
menganalisis persamaan den perbedaan penggunann kedua modzlilzs terse but.
Mamun penulis membatasi pada penggunaan o dan -pou yang bermakna youtat,
kare ta cakupan -son dan -pon teda i jas,

Dalam penclitian ini penulis menggunakan teori vang didapat dari studi
kepuslokean dan data-data kalimal yang diperoleh deri berbapai buku pelajaran
balmsa Jepang. Hasil yang didapat dari pemelitiun ini disimpulkan bahwa
modalites -son _merupakan ungkapan dugasn yang berdasarkan apa yung dilihay
langsung didepan mata, sedangkan modalilas yor merupakan ungkapan dugaan
yang berdasarkan persepsi, analisa fogika, infisrmasi ying ditingkap panca inde,
dan pengetahuan yang pernah dimiliki sebdumnyra.

IJengan mengkaji tcori dan menganalisis makna modilitas -sou dan -y,
penulis herharap agar penulisan skeipsi ini dopat memberi wawasan dan informasi
tam bahan bagi pembelajar bahasa Jepang.
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BAB |

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakung

Bahasa merupakan komponen yang sangal penling dalam  kehidupan
schari-hari ferutama menghadapi zaman plobalisasi ini. Dengan bahasa kita
dapat menyampaikan scesla aspirasi, e saran. pikiran, hasst awe kcinginan.
Karena bahasa sudsh menjadi suatu ohek pembelajaran oleh banyak pakar bahasa,
stilah  bshasa memiliki banyak definisi berpantung pala  sctiap  linguis.
Kridulaksana (1993:21} mengatakan “Bahasa adalah sistem Jambang bunyi yang
arbitrer, yang digunakan (mra snggola masyarakal uniuk bckerja  sama,
bennteraksi, dan mengidentifikasi din”,

limo vang mempelajari babasa il sendirf disebut Fnguistik. Menuna Dedi
Sutedi daltam bukunya Peser-Dasar  Linguistit - Clewien (2003)  memaparkan
“istilzh linguistik dalam bahasa fepang disebut dengan = ik 5 Gengogaky,
sedangkan finguistik - bahasa jepang disebut B = BB F "Nihongo gaku’, bisa
diter jemahkan dengan Jlmu bohasa Jepang, jadi Mihonge goky  mempelajac
tentang seluk beluk bahiisa Jepang yang mencakup berbagat cabang seperti dalam
linguistik pad umumnya.”

Linguistik mencakup sejumish sub-bidang.  Pembagian linguistik yang
paling utama vaitu siruklur {tata bahasia) den makna (semantik don pragmatik.
Struklur ftata bahasa) mencakup fonolopi. vang objd kajiannya berkaitan dengan
bunyi bahasa (vokal dan konsonan), morfiologi, yang mencakup benluk-bentuk
kata serfa pembentukannyn, dan sintaksis, yang kajiannya berhubungan dengan
mak m.

Struktor bahasz berkaitan etal dengan 1s0lah tuleran, Toturan dalam suaty
hoheiia  ‘mengandung  koenwr temporsl  dengan  skap  penutur.  Lnsur-unsur
gramatikal yang menghubungkan  konlur  temporal  dengan  sikap  peoutr

merupakan kategori gramatikal kala, aspds, modalias.

1 tniversitas Darma Persada




Madalitas dalarn linguistik merupakan ekspresi vang berhubungan dengan
pikirtn manusia mengenai kemungkinan dan keharusan, Dalam halasa Indonesia
tan beberapa bahasa lain, modalitas dinyalakan secma leksikal, contohnya dengan
kata-kata mmuwghin,g barangholi, sebaiknya Seharwinya, tenty, past, bolel; mey,
fngin, dan lain-fain,

Adapun pembagian  jenis-jenis  medalilas  yang  umum  antara  Jain
(yndaditas intensionad. vaitw modalilas ¥ang mun}atakan kcinginan. harapan,
perminlagn, #au jupa ajakan (2) modalfios epistentk, vaitu modalitas  yang
mengungkapkantingkat  komitmen  peautur  lerhadap  kebenaran  yang
dikatakannya: (3)madalieas deontik, yaie modalitas yang menunjukkan sikap
penutur ferhadap faktor sosial sepertt kewajiban, onggungjawab, dan izin; dan
{(dmadaliias dinanik. vain modalitas yang menyatakan kemampuan (Chaer,
1993261).

Dalarn  bahasa Jepang, bentuk -pouida dem -soudn lermasuk  kedalam
modafiias. Keduz bentuk ini dapat menunjukkan beberapa makna  dalam
ujarannya, misolnya pada bentuk -souds dapai digunakan dalam duz makna yang
berbeda yaitu bermakna. denfun 451 ‘penyampaian berita’ yang dapat berarti
kitarrws dan yang  bermakna  pauad FE& B8 | “keadaan' yang dnpat kerani
kelihetaneya. Seperti-hainya souda, beniuk youda pun memiliki beberapa makna
dalam penggunnannya, diamaranya  THiR ) hikgend TBIT ) Creip, don THE
| swiryou”,

Youda yarg memiliki makna hikyow digunakan untuk menunjukkan suatu
hal yamg mirip dengan hal yang lainnya. Maksudma adalah mengumpamakan
sualu hal vang berbeda dengan hat vang lainnya, sehingga scolah-olak keduanya

sama. Berikut contohnya:
i | EVNT — i
(6} @) e DTFOHEFa—E—n L5 T,

Ane omria g0 k2 #g e wa buupi eo you desy. (Tomita Takayuki,
199):52)
*Maln ppak perempuan i seperli chupid.”

Universitas Darma Persada




Mata anak perempuan dan chupid, dalam contoh kalimat diatas adalah
suatu hal vane berbeda, namun maksudnya edalah bila mafa anak perempuan iu
dibandingksn denpan mota chupid (dewi cinta), maka menunjukkan hal yang
mirip.

Sedangkan vang dimaksud youds yang bermakna reif adalah -youda
digunakan unwk menunjukkan perumpamaan isi {suatu hal) yang nyata yang
menun jukkan benda berikutnya. Contohnya bueh yang minp feruk / miken no
youna kudamono, benda berikotnya menunjukkan konsep yang tingkalannya lebih
tinggi dari hal yang diunjukkan dai benda sebelumnya.’(Jamashi Group,
1998:617).

Hal diatas juga dikemukakan Tomia Tidkayutd dalam boku Bunpen Mo
Kisa Chishiki w0 Sone Oshiekaia (1991:52).  Berikut contoh yang diberikan:

Ak ML e
(7) mMEOL547iS, (tomia takayuki, 1991:52)
Tekyo mo youra daitokal

‘Kota hesar vane mirip tokyo”
3 Fal=FOERFL b D, (ibid)

Cokore i3 HO Y013 amdainano.

*Sesuatu yang manis seperti coklat”.

Kedva contoh di atas o kategorikan sebagal youda rafl  karcna
mengumpamakan suatn hal (berkuotnva) dengan hal yang telah  disebutkan
scbelumnya.  Pada conwoh (7) dan (8), Tokyo dan coklat digonakan sebuagai
cositoh  perumpamaan dari kia besar  {idaifoker} dan  sesuatu  yang  manis
{amuinono).

Youwda vang memiliki makna suwirvow dalam kamus pemakaian bahasa
Jepang dasar dijelaskan memiliki mmkna *“rupanya/rasanya/kelihatannya™. Dalam
buku Néhorgo Bunkei Jirendikemukakan bahwa youda yang bermakna swirvou

digunakan untuk mengunpkapkan perkiraan vang merupakan dugaan dari scorang

permbicara tentang suatu hal. Berfkout kuatipannya

Universitas Darma Persada




el +E"J;L:'r
BECHEE
Lt v R T L L I R S 7 i

BT EL Fafk B R i B iR T
{Jamashi Group, 1998:619)

.. Youda <suiryow=

Monogaio 1 tsule hanashite ga motsu inshou ya suiryo wleki ra handan o
AWy,

~.Youda <suiryou>

‘Menunjukkan pelaian yang bersifat dugaan ata kesan yang dimiliki

pembicara terhadap suatu hal.’

Youda yang bermakna  suiryow digunakan pada saa 4 pembicam
mengungkapkan ekspresi dar dugaan ataupun kesan yang ditangkap melalui indra
penglihatan dai sudut pandang pembicara. Berikul contohnys;

(9) ZOFKIRE L IR,

Kenwo fun wir Yok vouda.

‘Buku ini sepertinya mahal’.

Jadi, dapat dikatakan “keadasn® youtal dalam -youda adalah keadaan dari
suatu hal yagp telab diketabui atan dilihat oleh diri pembicara sendin yang

kemudian digunakan menjadi seboah perkiraan.

Berdasarkan tcoriteori & #as bahwa bak -somds maupun  -yomfo
keduanya sama-sama dapat  menunjukkan mukma  pewfan. yailu makma
‘Felilaimea/sepertiinatampatn ya ',

Bentuk sowds dan -yoeda yang bermakna youlai ini lermasuk kedalam
modalitas epistemik, yailu modalitas yang menyatakan dugaan, kemungkinan.
keharusan, dan kepastian. Hal tersebul  dinyatskan olch Nire (20034-7)
be rpendapal babwa modalitas epistemik lermasuk kedatam Rk -4 T o
(ninshiki no modarffy, yaitu modalitas yang mengungkapkan cara memahami

nalar & pembicara terhadap suatu keadsan. Berikut kutipannya:

Univers/ias Darma Persada




DROTFUIT o213, FEBIZxITHTEL: FORBALHERATE
F#TLOTHD,
(Nitta, 2003:133)
Ninshiki so modarti & wa, jital n taisury hanashite ninshikiteki na
toraekaia ¢ arawasu mono de ars.
Modalitas epi.stemk adalsh cara memahami nalar § pembicara terhadap
suall kcadaan,
Berikut adalah conteh-contoh kalimat yang mepggunakan modalitas -
Sond 2 dan- vouda:
(1) & o2 FHLIBWLESE of .
Ano  sufechi  wa  nishisoudatte.  {Seiichi Makino & Michio
Tsutsui:411)
“Steak wu kelibatannya enak.”

I LTS | f iR i
(1) Bkt AR sk, flaEs 5T,

Sara no yousu kara rir fo, foffuer oo oy you desu ne(Y asukor3S)
‘kalau melihat koadisi langii, kelihatannya akan datang angin taifun.’

Pada contoh Kalimat (1), -souda diikuti dengan adjektiva (i) oisfiii‘enak’.
Modzlitas -souda pada kalimat tersebut ‘merupakan ungkapan s pembicara yany
menyalakan dupaan wrhadap apa vang & lhat dengan indra penglihataniva waity
stedk yang terlihal enak.

Conmloh kalimat (1) -peuda dilkuti oleh verba few ‘datang’. Seperti
halnya denpan -sowdz -yauda pada kalimat tersebut menunjukkan dugaan dengan
apa yang pembicara lihat dan rasakan, Jadi pada kalimat tersebut, s pembicara
berdasarkan dengan #pa yang & bhat kemudian dipunakan menjad sebuah
perkiraan bahwa akan datang angin taifun.

Diatam bahasa Indonesia ungkapan kelihatannya, sepertinya, tampaknya,
dalam penggunzannya hampir tidak dibedakan, yaily sams-sama  mempunyal
makna “dugaan”. Begitu juga dalam bahasa Jepang, benluk -son dan -you

memiliki makna yang hampir sama. Dalam beberspa kalimal yang dilemukan,
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dikelahui babwa -sou dan -powdapat saling menggantikan. Persamaan dan
perbedaan -son dan -yow dapat diketalui setelah keduanya bergabung dengan
unsur-unsur gramatikal lainnya, seperi kelas kata verba, adjekuva 1 dan 1L
noming, dan lain-laim. Dengan demikian dapal dikelahw pula  apakah kedua
modalitas ini dapat atau tidaknya bersubstitust pada situasi-situasi tertento.
Contoh: “Z @A/t (Em-T 5/ @&\ 572", salah sam contoh kasus pada
siluasi dugaan yang mensmpel pada adjektiva | i keduanya dapat saling
bersublitusi, karema sama-sama menyatakan dugaan berdasarkan apa yang
difi.hatnya.

Atas dhsar wraian tersebut, penulis bermaksud menjadikan hal terscbut
sebagai bahan penclitian pada skeipsi il dengan judul: MODALITAS —S0OU
DAN VI YANG BERMAKNA FOLUFATL

1.2 Alasan Pemilihan JJud

Skripsi ini Berjudul “Modaliias -Sou dm -You Yawg Bermalna Yowar,
Penulis memilih judul & atas karen: ingin mengetahui lebih mendalam mengenai
segale sesvatn yang berkaitan dengan kedea bentuk polk kalimat ini, mengingat
bhahwa kedua pola kalimal tersebut dalar suam kondisi tertentu memitiki makna
vang hampir sama. Dengan penelitian ini, diharapkan akan bermanfiaat bag
penulis, pelajar bahasa jepang, maupun crang lain yanp membaca skripsi ind
dengan Wjuan memahiumi pokok bahasan il secara mudah hingga mampu
menerapkannya sccara baik dan benar atay mgin menambah pengetzhbusn lebih

banyak tentang modslitas  dalam bahasa Jepang.

1.3 Pembatasan Mazalah

Pembatasan masalah yang akan dibshas pada penelitian ini adalah untuk
mengelshyi bagaimanak ah persamaan dan perbedaan modafilas -somda din -

yorkd  yang bermakna youtal
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14  Tajuan dan Manfaat Penelitian

Tujuan dari peaelitian i adalah untuk mendeskripsikan persamaan dan
perbedaan modalitas -sowds dan -yauda yang bermakna youtai.

Manfiiat dari penelitian ini adalah untuk menambah wavvasan tentang
penggunann modalitas -souda dan -ponda yang bermakna youtai bagt pembelajar
yang sedang mempelajari bahasa Jepang dan pembaca skripsi ini, dalam rargka

meningkatkan kemampuan sorta penpuassan bahasa Jepang.

1.5 Metode Penelitian

Metode yang digunakan dalam penulisan skripsi ini adalah mefodc
deskriptif yaitu metnde yang langsung tertuju kepads permnecahan masalah yang
ada dengan cara menggambarkan dan menjabarkannya secaa sisiamatk dan
ak urat.

Adapun teknik pengumpulan dae dalam penulisan skripsi ini antara lain
tekmik penyufihan ataw suhstitusi  untuk mengetabui hubungan makna yang
terkandung pada modalitas -somde dan -youds. Selain fu dilakukan juga tahap-
tahap sebagai berikut:

. Swdi Kepustakaan, yailu menggunakan buku-buku, kamus, mavpun data-data

elekironik sebagal hahan refizrensi

2 Ioventarisasi, ysile mengumpulkan data-data yang menunjang dan berhubungan

dengan permasalzhan yang akan ditelii, balk berupa teord muupun conteh-contch

kaltrnat.

3. Analisis, yaitu menganaglisis data yane wlah diklasifikas! uwnluk  mendapat

gambaran yang jelas dalamy memahami permasalahan vang sedang diteliti.

4. Penyimpulan. yaitu menarik kesimpuian dari hasil anslisis.
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Lo Sistematika Penulizan
Penulisan Skripsi imi terbagi atas empat bab, yaitu:

BAB | Pendahulban.  Bab ini berisi latar belakang penulisan, alasan pemiliban
judul, pembatesan masalsh, wpan don manfisat penclition, metode pe nelitian, don
sistematika penulisan skripsi.

BAB 2 Kajian Teor. Bab ini berisi tinjauan mengenai modalitas don teori-teori
yang berkailan denpan -s0u dan -you,

BAB 3 Analisis Modalitas -sou den -you. Bab ini berisi analisis penggunaan
modalitas -sou dan -you berikit persamaan dan perbedaan kedua modalitas
tersehut.

BAB 4 Penutup. Bab ini berisi kesimpulan pe nggunaan daripada kedua bentuk

modalitas terscbut,
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